
CHAPITRE 57

Al-Ïadßd  :   LE FER

(REVELE A MADÍNAH : sections;   29 versets )

Ce chapitre s’intitule Le Fer - ce mot se trouve au v. 25 - comme allusion au châtiment des
adversaires, qui étaient résolus à anéantir l’Islam par l’épée. Il débute par  une description de
la grandeur de la puissance et de la connaissance d’Allåh, et il contient une prophétie des
futures conquêtes de l’Islam. Mais il est dit aux musulmans qu’ils devront faire des sacrifices
et se donner le plus grand mal. La seconde section, après avoir parlé des hypocrites, prédit
qu’après un long intervalle, qui renforcera le coeur des croyants, la terre morte sera ramenée
à la vie. La troisième section fait allusion à la nature éphémère de tous ces plaisirs terrestres
qui éloignent l’homme de la Vérité, et elle se termine en faisant allusion au châtiment de
ceux qui s’emparent de l’épée pour anéantir l’Islam. La dernière section parle des deux sortes
de grâce Divine qui attendaient les croyants.

De ce chapitre-ci, le 57e, jusqu’au 66e, on trouve un autre groupe de chapitres de Madßnah,
qui semblent tous avoir été révélés de la 4e à la 7e année de l’Hégire à l’exception du ch. 63,
qui semble avoir été révélé la 2e année de l’Hégire, et des ch. 62 et 64, qui ont très
probablement été révélés au cours de la première année. C’est le dernier groupe de
révélations de Madßnah et il complète le thème du groupe de chapitres de Madßnah par
lesquels débute le Qur’ån. On peut remarquer que cinq des dix chapitres de ce groupe
débutent par l’hymne à la gloire de l’Etre Divin, ce qui montre que cette période a été
marquée par le progrès de l’Islam. 
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3a.  Le Saint Prophète a expliqué ainsi les quatre attributs de l’Etre Divin mentionnés ici: “
Tu es le Premier, de sorte qu’il n’y avait rien avant Toi, et Tu es le Dernier, de sorte qu’il n’y
a rien après Toi, et Tu es le Manifeste, ou le Dominateur sur tout, de sorte qu’il n’y a rien au

SECTION  1  :  L’établissement du royaume de Dieu

Au nom d’Allåh, le Bienfaiteur, le
Miséricordieux.

1  Tout ce qu’il y a dans les cieux et
sur la terre proclame la gloire d’Allåh,
et Il est le Puissant, le Sage.

2  Le royaume des cieux et de la
terre Lui appartient. Il donne la vie et
cause la mort; et Il est le Possesseur
du pouvoir sur toutes choses.

3  Il est le Premier et le Dernier et le
Manifeste et le Caché,a et Il est Celui
Qui sait toutes choses.

4  C’est Lui Qui a créé les cieux et
la terre en six périodes, et Il est établi
sur le Trône de Puissance. Il sait ce
qui entre dans la terre et ce qui en sort,
et ce qui descend du ciel et ce qui y
monte. Et Il est avec vous où que vous
soyez. Et Allåh est Celui Qui voit ce
que vous faites.

5  Le royaume des cieux et de la
terre lui appartient; et (toute) les
affaires reviennent à Allåh.

6  Il fait en sorte que la nuit
devienne le jour, et fait en sorte que le
jour devienne la nuit. Et Il est Celui
Qui sait ce qu’il y a dans les coeurs.

7  Croyez en Allåh et Son Messager,
et dépensez de ce dont Il vous a fait
les héritiers. Alors ceux d’entre vous
qui croient et dépensent - pour eux il y
a une grande récompense.
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dessus de Toi, et Tu es le Caché, Celui Qui connaît  les choses cachées, de sorte qu’il n’y a
rien qui Te soit caché” (Ms. 48:13).

8a.  On exhorte les croyants, à qui l’on s’adresse, à être fidèles à leur foi. La foi n’est pas
une simple admission de la Vérité mais elle consiste à demeurer ferme dans les épreuves.

10a.  Par la Victoire on veut dire ici la victoire morale remportée par la trêve de
Ïudaibiyah, ou la conquête de Makkah, qui a virtuellement fait des musulmans les maîtres de
toute l’Arabie. Les sacrifices acceptés précédemment avaient donc une plus grande valeur à
cause des épreuves que les musulmans devaient alors affronter.

12a.  La première partie de cette section parle de la lumière - la lumière de la foi qui était

8  Et quelle raison avez-vous de ne
pas croire en Allåh? Et le Messager
vous invite à croire en votre Seigneur,
et Il a sans doute accepté votre
entente, si vous êtes croyants.a

9  C’est Lui Qui envoie des mes-
sages clairs à Son serviteur, de sorte
qu’il puisse vous tirer de l’obscurité
vers la lumière. Et sûrement Allåh est
Bon, Miséricordieux pour vous.

10  Et quelle raison avez-vous de ne
pas dépenser pour la cause d’Allåh? Et
l’héritage des cieux et de la terre
appartient à Allåh. Ceux d’entre vous
qui ont dépensé avant la Victoirea et
combattu ne sont pas au même niveau
(que les autres). Ils sont plus élevés en
rang que ceux qui ont dépensé et
combattu plus tard. Et Allåh a promis
à tous quelque chose de bon. Et Allåh
est au courant de ce que vous faites.

SECTION  2  :  Le Prophète donne la lumière et la vie 

11  Quel est celui qui donnera à
Allåh un bon présent, de sorte qu’Il le
doublera pour lui, et qu’il aura une
généreuse récompense.

12  Ce jour-là vous verrez les
hommes fidèles et les femmes fidèles,
leur lumière brillant devant eux et sur
leur main droite.a De bonnes nouvelles
pour vous en ce jour! - Des Jardins où
coulent des ruisseaux, pour y habiter!
C’est la magnifique réalisation.
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donnée par l’intermédiaire du Prophète. Cette lumière se manifestera le jour de la
Résurrection.

13a.  Même si les hypocrites sont restés mêlés aux croyants pendant un certain temps, la
séparation s’est cependant produite même en cette vie vers la fin de la vie du Prophète.
Lorsque la Résurrection mettra en lumière les choses cachées, les hypocrites se verront privés
de lumière, parce qu’ils ne possédaient pas la lumière de la foi en cette vie.

14a.  Les hypocrites espéraient que les musulmans seraient anéantis par leurs puissants
adversaires.

14b. Amr Allåh signifie ici la menace du châtiment d’Allåh (LL).

15a.  On appelle ici le Feu un maulå, ou un ami ou un protecteur, des incroyants, montrant
ainsi que c’est pour leur bien qu’ils auront à subir la souffrance du feu. En fait, on représente
ailleurs l’enfer comme un endroit ou un état qui mènera finalement à la purification de
l’homme, de même que le feu purifie l’or des scories. Ceux qui ne se préparent pas en cette
vie pour la vie après la mort, devront être purifiés dans la vie future, de sorte qu’ils soient

13  Le jour où les hypocrites,
hommes et femmes, diront à ceux qui
croient: Attendez-nous, pour que nous
puissions emprunter de votre lumière.
Il sera dit:  Retournez et cherchez une
lumière. Alors un mur, avec une porte,
sera élevé entre eux. A l’intérieur il y
aura la miséricorde, et à l’extérieur le
châtiment.a

14  Ils leur crieront: N’étions-nous
pas avec vous? Ils diront: Oui, mais
vous vous êtes laissé tomber dans la
tentation, et vous avez attendua et
douté, et de vains désirs vous ont
trompés, jusqu’à ce que vienne le
châtimentb d’Allåh qui vous menaçait,
et le mystificateur vous a trompé au
sujet d’Allåh.

15  Alors ce jour-là aucune rançon
ne sera acceptée de votre part, ni de la
part de ceux qui n’ont pas cru. Votre
demeure est le Feu; c’est votre protec-
teura et mauvais est le lieu de séjour.

16  Le temps n’est-il pas déjà venu
pour les croyants que leur coeur soit
humilié au souvenir d’Allåh et à la
Vérité qui est révélée, et (qu’)ils ne
soient pas comme ceux  qui ont reçu le
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aptes à faire le progrès spirituel nécessaire à la vie céleste. Le processus de purification, qui
est en d’autres termes l’enfer, est ainsi une étape nécessaire dans le perfectionnement
spirituel de ceux qui ne profitent pas de l’occasion qui leur est accordée en cette vie.
L’intensité des tourments de l’autre vie est attribuable à la sensibilité plus intense de l’âme,
ce qui est le résultat inévitable de sa séparation de son corps matériel. Le bonheur suprême et
la douleur deviennent donc aussi plus intenses dans l’autre vie.

16a.  En commentant ce verset, IJ cite une source antérieure signifiant que la première
chose qui sera enlevée aux hommes est la khush∂‘ ou l’humilité du coeur. Il est clair que ce
verset parle des musulmans d’une époque ultérieure, car il compare leur cas à ceux qui ont
reçu les écritures avant eux et ensuite une longue période s’étant écoulée, leur coeur s’est
durci. C’est par conséquent aux générations futures de musulmans que ces mots s’adressent.
On leur rappelle qu’avec le temps, ils déchoiront des normes élevées de leurs prédécesseurs.

17a.  Après avoir parlé de la déchéance des musulmans à une époque ultérieure, on
annonce ici la bonne nouvelle qu’ensuite la terre morte sera régénérée d’une vie nouvelle, la
vie spirituelle. Le verset suivant continue en ajoutant que ce sera par les sacrifices d’un
certain nombre d’entre eux que la nation musulmane atteindra de nouveau l’éminence. Ces
versets constituent une description prophétique claire de la condition présente de l’Islam. On
promet une généreuse récompense à ceux qui font ces sacrifices, dans les derniers mots
du v. 18.

Livre auparavant, mais le temps a été
prolongé pour eux,a de sorte que leur
coeur s’est endurci. Et la plupart
d’entre eux sont des transgresseurs.

17  Sachez qu’Allåh donne la vie à
la terre après sa mort.a Sans doute,
Nous avons rendu les signes clairs
pour vous de sorte que vous puissiez
comprendre.

18  Les hommes qui font la charité
et les femmes qui font la charité et
mettent de côté pour Allåh une belle
part, elle sera doublée pour eux, et une
généreuse récompense leur appartient.

19  Et ceux qui croient en Allåh et
Son Messager, ce sont les personnes
sincères et fidèles avec leur Seigneur.
Elles ont leur récompense et leur lu-
mière. Et ceux qui ne croient pas et
rejettent Nos messages, ce sont les
prisonniers de l’enfer.
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20a.  La vie de ce monde signifie ici l’aspect matériel de la vie. Ce n’est que la poursuite
d’une chimère. Les individus tout comme les nations courent, pour ainsi dire, après les biens
éphémères de cette vie, les moyens d’orner l’extérieur, les richesses et le plaisir, en
négligeant de façon flagrante les valeurs plus élevées de la vie que l’on indique dans le verset
suivant. 

20b.  Le mot kuffår, qui de l’avis unanime de tous les interprètes signifie ici fermiers, est
le pluriel de kåfir, qui a été utilisé dans tout le Qur’ån Sacré pour désigner un incroyant. Mais
le contexte ne nous permet pas ici d’utiliser ce sens. Kafara signifie littéralement il a
recouvert, dissimulé ou caché une chose (LL). On appelle l’incroyant un kåfir parce qu’il
cache ou dissimule le bienfait ou la faveur que Dieu lui a accordée, la faveur se rapportant à
l’aspect moral ou plus élevé de la vie (LL). On appelle ici le fermier un kåfir parce qu’il
cache la semence sous la terre (LL). On compare ici l’aspect matériel de la vie à la
croissance de la végétation qui fleurit un certain temps et ensuite pourrit. C’est même ainsi
que nous voyons des individus ou des nations atteindre la prospérité et connaître ensuite la
décadence. 

20c.  Remarquer comment on mentionne sans cesse le pardon Divin quand il est question
de châtiment, afin de monter que l’attribut de bonté est l’attribut dominant de la nature
Divine.

21a  Il est dit ici que le Jardin ou le Paradis est aussi vaste que les cieux et la terre, et l’on
trouve une affirmation semblable à 3:132. Ces affirmations nous fournissent la clé d’une
conception correcte du Paradis. On rapporte l’incident suivant au sujet de 3:132: “Un
messager d’Héraclius demanda au Saint Prophète: ‘Si le paradis est aussi vaste que les cieux
et la terre, où est l’enfer?’ Le Prophète répliqua “Gloire à Allåh! Où est la nuit quand vient le
jour?’” (Rz). Ceci montre clairement que le ciel et l’enfer ne sont pas le nom de deux
endroits, mais ce sont en réalité deux conditions, parce que si le paradis était le nom d’un
endroit en particulier, l’enfer ne pourrait pas exister, car le paradis, selon ces versets,
occuperait tout l’espace.

SECTION  3  :  La Vérité sera établie

20  Sachez que la vie de ce monde
n’est qu’amusement et jeu et
réjouissances et vantardise entre vous
et rivalité dans la multiplication des
richesses et des enfants.aElle est
comme la pluie, dont le fait qu’elle
fasse croître la végétation plaît aux
fermiers, ensuite celle-ci se flétrit de
sorte que vous la voyez jaunir, ensuite
elle devient de la paille.b Et dans l’Au-
delà il y a un cruel châtiment, et
(aussi) le pardon d’Allåh et (Son)
plaisir.c Et la vie de ce monde n’est
qu’une source de vanité.

21  Rivalisez entre vous pour le par-
don de votre Seigneur et un Jardin
dont l’étendue est comme l’étendue du
ciel et de la terre -a il est préparé pour
ceux qui croient en Allåh et Ses mes-
sagers. C’est la grâce d’Allåh; Il
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22a.  Le livre signifie ici la connaissance Divine. Il est dit ici du désastre qu’il s’abat sur la
terre ou sur vous, i.e., il affecte les hommes de toutes la terre ou particulièrement les
musulmans. Dailamß cite le Prophète: “Une porte de désastres s’ouvrira pour ma
communauté, ummah, aux derniers jours, que vous serez incapablez de fermer, à moins
d’affronter la situation avec ce verset”. Et alors le Prophète a récité ce verset. Compte tenu de
ce l’on a déjà affirmé au verset 16, au sujet de l’écoulement d’une longue période de temps et
du durcissement du coeur des musulmans, il est facile de voir que les désastres que l’on
prédit devoir s’abattre sur les musulmans aux derniers jours sont attribuables à leur propre
éloignement des normes de vie élevées qu’ils devaient suivre, et par conséquent le remède
suggéré consiste de nouveau à faire des sacrifices comme l’indique le v. 18. Les grandes
guerres mondiales, qui ont amené les pires désastres pour l’humanité en général, et les
désastres des musulmans en particulier, sont toutes mentionnées dans le Hadith, lequel il est
difficile de citer dans une note de bas de page. 

25a.  Au sujet du sens de mßzån, ou la mesure, voir 55:7a. Il est dit ici que la mesure est
envoyée avec les messagers de Dieu en même temps que le Livre. Or le Livre contient les
commandements Divins ou le code moral de vie, et il est donc clair que la mesure est
l’exemple du Prophète qui, en se conformant aux commandements Divins, montre comment
il faut suivre les directives contenues dans le Livre.

25b.  De tous les métaux, aucun ne s’est avéré d’une plus grande utilité que le fer, et ce

donne à qui il Lui plaît. Et Allåh est le
Seigneur de la puissante grâce.

22  Aucun désastre ne s’abat sur la
terre, ou sur vous,asans qu’il soit dans
un livre avant que Nous ne lui don-
nions l’existence - sûrement cela est
facile pour Allåh -

23  De sorte que vous ne vous attris-
tiez pas pour ce qui vous a échappé, ni
ne vous réjouissiez de ce qu’Il vous a
donné. Et Allåh n’aime pas le vantard
arrogant:

24  Tels que sont les avares et ceux
qui incitent les hommes à l’avarice. Et
celui qui se détourne, alors sûrement
Allåh est Celui Qui se suffit, le
Glorifié.

25  Certainement Nous avons en-
voyé Nos messagers avec des preuves
claires, et Nous avons envoyé avec
eux le livre et la mesure,a pour que les
hommes puissent se conduire avec jus-
tice. Et Nous avons envoyé le fer,b où
il y a une grande violence et des avan-
tages pour les hommes, et de sorte
qu’Allåh puisse connaître celui qui
L’aide ainsi que Ses messagers, en se-
cret. Sûrement Allåh est Fort, Puis-
sant.
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métal a joué un rôle très important dans la civilisation. Il faut remarquer que inzål (inf. de
anzala) signifie non seulement le fait d’envoyer une chose d’en-haut, mais il signifie aussi le
fait de faire croître une chose, ou d’en permettre l’existence (Rz). C’est pourquoi le Qur’ån
Sacré utilise le mot au sujet des vêtements qu’un homme porte (7:26), et du bétail (39:6), etc.

La mention du fer se rapporte sans aucun doute à la résistance à l’ennemi, contre qui, en
dernier recours, il fallait utiliser l’épée. Ceci devient évident en ajoutant les mots - de sorte
qu’Allåh puisse connaître celui qui L’aide ainsi que Ses messagers, en secret. C’étaient les
fidèles qui apportaient cette aide en prenant l’épée pour la défense de la foi.

27a.  Il n’y a pas de monachisme dans l’Islam, c’est là une citation célèbre du Saint
Prophète, qui correspond entièrement à ce verset, qui affirme que même chez les chrétiens le
monachisme est une institution qu’ils ont eux-mêmes inventée et que ce n’est pas un ordre
Divin. On ajoute cependant que leur but en adoptant cette innovation était de plaire à Dieu.
Les musulmans devenaient alors une grande nation, et comme ils étaient élevés dans la plus
grande simplicité, et qu’il leur était également ordonné de mépriser les plaisirs de cette vie, il
leur est dit que leur grandeur en tant que nation dépendait du développement de toutes leurs

SECTION  4  :  Une double récompense pour les croyants
26  Et certainement Nous avons

envoyé Noé et Abraham, et Nous
avons donné le prophétisme et le Livre
à leurs descendants; de sorte que
parmi eux il y ait celui qui marche
droit, mais la plupart d’entre eux sont
des transgresseurs.

27  Alors Nous avons fait en sorte
que Nos messagers suivent leurs
traces, et Nous avons fait en sorte que
Jésus fils de Marie les suivent, et Nous
lui avons donné l’Evangile. Et Nous
avons mis la compassion et la miséri-
corde dans le coeur de ceux qui l’ont
suivi. Et (pour ce qui est du) mona-
chisme, ils l’ont inventé - Nous ne le
leur avons pas prescrit - seulement
pour rechercher le plaisir d’Allåh,
mais ils ne l’ont pas observé avec
l’observance qui lui est due.a Alors
Nous avons donné à ceux d’entre eux
qui croyaient leur récompense, mais la
plupart d’entre eux sont des transgres-
seurs.

28  O vous qui croyez, observez
votre devoir envers Allåh et croyez en
Son Messager - Il vous donnera deux
parts de Sa miséricorde,a et vous
donnera une lumière dans laquelle
vous marcherez, et vous pardonnera.
Et Allåh est Clément, Miséricordieux -
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facultés, de sorte que tout en conservant leur mode de vie simple, ils ne devaient pas
sesoumettre à des pratiques telles que le monachisme. Ainsi il leur est dit en premier lieu
qu’ils ne doivent pas rechercher les plaisirs du monde et faire de l’accumulation de richesses
le but de leur vie (v. 20), et ensuite on leur rappelle qu’ils ne doivent pas non plus aller à
l’autre extrême et abandonner les objectifs terrestres, et adopter des pratiques telles que le
monachisme. Ils doivent donc garder l’équilibre entre les aspects matériels et moraux de la
vie.

28a.  Par les deux parts de miséricorde on veut dire leur part en ce monde et leur part dans
l’Au-delà. On exige ainsi d’un musulman qu’il profite des bienfaits terrestres mais sans
négliger ses devoirs moraux, qu’il profite des bienfaits matériels sans retarder son progrès
spirituel. L’Islam présente un contraste avec la civilisation chrétienne qui a débuté par le
monachisme mais qui a fini par se plonger dans le monde en négligeant complètement
l’aspect spirituel. L’histoire de l’Islam, d’un autre côté, montre que les progrès temporel et
spirituel se réalisent simultanément depuis l’époque du Prophète. Et c’est vers ce contraste
que ces versets attirent l’attention. En fait l’on indique ainsi que la seule civilisation durable
est la civilisation de l’Islam, qui offre la voie du milieu, et trace une voie telle qu’en y
marchant l’homme peut atteindre le progrès matériel en même temps que spirituel. C’est
pourquoi le verset suivant parle clairement du Peuple du Livre.

29a.  Il est dit ici au Peuple du Livre ou aux chrétiens qu’ils ne contrôlent pas la grâce
d’Allåh. Ils ont voulu d’abord contrôler la grâce spirituelle d’Allåh au moyen de leur
monachisme, mais il n’y ont pas réussi. Plus tard, ils ont essayé de contrôler la grâce
matérielle ou les bienfaits temporels de Dieu en se livrant entièrement à la poursuite des
objectifs terrestres, mais même leur progrès matériel mène à leur perte, parce qu’il n’est pas
contre-balancé par le progrès spirituel. 

29  Pour que le Peuple du Livre
sache qu’ils ne contrôlent rien de la
grâce d’Allåh, et que la grâce est dans
la main d’Allåh. Il la donne à qui il
Lui plaît. Et Allåh est le Seigneur de la
puissante grâce.a


